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1. Introduc ere, clasificare si indicatii de utilizare 

 

1.1 Descrierea generala aparatului 

Pahimetrul ultrasonic DGH 555B (Pachette 4) este un aparat portabil, cu baterii care se foloseste 

in domeniul oftalmologic, pentru masurarea grosimii corneei umane. Masurarea grosimii corneei 

se face in evaluarea preoperativa a procedurilor de corectie laser a vederii si la evaluarea 

glaucomului. DGH 55B este deasemenea folosit la diferite situatii clinice, inclusiv la evaluarea 

generala a starii corneei in cazul diferitelor patologii. 

Principiul general de functionare al Pahimetrului  DGH 555B (Pachette 4) este urmatorul: 

Varful traductorului cu ultrasunete, in contact cu corneea umana initializeaza un ciclu de 

masurare. La inceputul ciclului de masurare, circuitul electronic transmite un curent electric catre 

traductor. Elementul piezoelectric din traductor, converteste acest curent electric in  ultrasunete, 

trimitind un puls de inalta frecventa (20MHz pana la 13MHz) catre ochi, ecourile reflectate de 

acesta fiind convertite in curent electric. Primul ecou primit vine de la partea anterioara a 

corneei.  Daca se primeste inainte de limita de timp stabilita un varf de ecou de la partea 

anterioara a corneei,  DGH 555B va astepta un varf de ecou de la partea posterioara a corneei. 

Este acceptata in vederea procesarii informatiilor primite numai varfurile de ecou anterioare si 

postreioara aflate in limite prestabilite.  Intervalul de timp acceptat intre ecourile venite din 

partile anteriore si posterioare, reprezinta grosimea corneei. Intervalul de timp este convertit la 

distanta corespunzatoare, sau grosimea, bazate pe viteza suntelui prin cornee, si afisat sub forma  

16 x 2 LCD in untati de microni.  

 

1.2 Clasificarea aparatului 

Device: System, Imagini, Pulsuri echo, Ultrasonic Device: Transductor de diagnostic ultrasonic 

Panel: Radiologie        Panel: Radiologie 

Codul produsului: IYO        Codul produsului: ITX  

Clasa aparatului: II                Clasa aparatului: II  

Numar regulator: 21 CFR 892.1560 Numar regulator: 21 CFR 892.1570  

 

1.3 Indicatii pentru utilizare  

Pahimetrul ultrasonic DGH 555B (Pachette 4) este un aparat portabil, cu baterii care se foloseste 

in domeniul oftalmologic, pentru masurarea grosimii corneei umane. 
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2. Descrierea simbolurilor 

 

 Acest simbol indica faptul ca exista situatii care, nefiind evitate, pot duce la ranirea         

utilizatorului, pacientului sau a operatorului. 

 

 Acest simbol indica tipul BF de clasificare si se afla in partea din fata si spate a unitatii.  

 

 

 Aceasta marca indica Notified Body1639 (SGS Belgium NV)  este certificat prin 

sistemul de management DGH Technology, Inc. si intruneste directivele 93/42/EEC 

Anexa II  (exclus sectiunea 4) pentru pahimetre ultrasonice. 

 

Acest simbol localizat pe  DGH 555B indica faptul ca echpamentul contine subansamble 

electronica care pot fi subiectul Directivei 2002/96/EC, 2003/108/EC, si 2002/95/EC al 

Parlamentului European, care avizeaza  reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Pentru 

a preveni poluarea prin depozitarea necorespunzatoare a acestui produs sia a ccesoriilor acesuia, 

trebuiesc aplicate practicile subliniate in Directivele 2002/96/EC, 2003/108/EC, si 2002/95/EC. 

Toate componentele elctonice defecte trebuiesc returante fabricantului pentru reciclare. 

 Acest simbol indeamna utilizatorul sa consulte manualul de utilizare. 

 Acest simbol indica faptul ca DGH Technology, Inc. este producatorul echipamentului 

DGH 555B Pachette 4. Mentiunea ñYYYYò indica anul in care aparatul a fost produs.  

 

Acest simbol indica faptul ca Emergo Europe este organul autorizat 

reprezentativ pentru acest aparat. 

 

 Acest simbol indica numarul modelului DGH 555B. 

   Acest simbol indica numarul serial ala apartului. YYYY indica anul de fabricatie si    

numarul unitatii.  . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

yyyy

REF

SN

!

EC REP
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3. Precautii generale si avertismente, descrierea aparatului si 

calificarea operatorului 

3.1 Precautii generale si avertismente 

 

 

         ATENTIE : PERICOL DE EXPLOZIE. A nu se folosi in prezenta anestezicelor 

 inflamabile sau a aerului bogat in oxigen.  

 

 

         ATENTIE : PERICOL DE ELECTROCUTARE. Nu dezmembrati aparatul. A se folosi 

 doar de catre personal autorizat.  

 

 

3.2 Descrierea aparatului 

 

         ATENTIE : DGH 555B (Pachette 4) este un instrument de diagnostic si trebuie folosit 

doar sub supravegherea sau de catre personal autorizat.  

 

 

3.3 Calificarile operatorului  

 

DGH 555B este destinat folosirii de catre personalul medical autorizat. Utilizatorii DGH 555B 

trebuie sa detina cunostinte generale despre utilizarea aparaturii de imaginistica cu ultrasunete. 

Utilizarea DGH 555B necesita indemanare pentru pozitionarea sigura a transductorului.  DGH 

555B foloseste semnale acustice pentru informatii despre functionarea aparatului. 

 

  

 

 

!

!

!
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4. Utilizarea ultrasunetelor in masuratorile oftalmologice  

4.1 Introduc ere in ultrasunete 

Ultrasunetele ofera o metoda non-invaziva de examinare a interiorului obiectelor solide. 

Pulsatiile cu ultrasunete sunt compuse din sunete cu frecventa foarte inalta ce nu pot fi percepute 

de urechea omului. Cand impulsul sunetului atinge obiectul de masurat, o parte din sunet este 

reflectat si o alta parte este transmisa. Datorita faptului ca o parte din sunet penetreaza suprafata 

de masurare, se pot examina structure complexe. Atunci cand ultrasunetele penetreaza un obiect 

cu multiple straturi, ultrasunetele reflectate pot fi observate pe un ecran. 

Traductorul DGH 555B emite ultrasunete, pulsuri si detectyeaza semnalel  de ultrasunete 

reflectate. Timpul dintre ecouri este folosit si calculeaza distantele dintre suprafetele ochiului. 

 

 

NOTA: Ultrasunetele nu pot penetra aerul datorita faptului ca aerul nu este suficient de dens 

pentru a permite undelor cu frecventa inalta sa se propage. Masuratorile cu ultrasunete trebuie sa 

se realizeze prin contact direct sau printr-un mediu dens cum ar fi un gel de cuplare sau apa.  

 

 

 

 

4.2 Utilizarea ultrasunetelor pentru alinierea corecta a sondei 

Sunetelul se propaga in linie dreapta, deci directia undei reflectate este bazata pe unghiul de 

incidenta al acesteia. Lovind interfata perpendicular, sunetul se reflecta in modul prezentat in 

imaginea 4.2.1. Lovind interfata in unghi, sunetul se propaga inapoi catre sursa ca in figura 4.2.2.  

Amplitudinea sunetului reflectat este mai mica deoarece o parte din energie se pierde in interfata 

din care se va reflecta. 

Cand sunetul reflectat este compus dintr-o lungime de unda bi-dimensionala, varfurile reprezinta 

pozitia interfetelor. Prin compararea inaltimilor relative (intensitatii) , va fi  determinat unghiul 

razei sunetului. Varfurile de intensitate mai mica arata faptul ca ultrasunetele nu cad 

perpendicular pe interfata. 

 



 Page 9 of 93  DGH 555B-INS-OMROM Rev: 6 

Fig 4.2.1: Sunetul se propaga pe interfata perpendicular.  Fig 4.2.2: Sunetul se propaga pe interfata in unghi. 

 

Prin folosirea acestor proprietati, se poate determina aliniamentul ultrasunetelor in ochiul uman. 

Un aliniament corect, este crucial pentru o masuratoare corecta. 

 

 

4.3 Masuratorile ultrasonice 

Viteza sunetului creste in materialele mai dense. Lichidele si substantele care contin o cantitate 

mare de apa, conduc ultrasunetele foarte bine.; aerul nu conduce ultrasunetele. Prin folosirea de 

catre pahimetrele oftalmologice a relatiei dintre densitatea materialelor si viteza ultrasunetelor, se 

obtin masuratorile legate de lungimile dintre diferitele straturi din ochi.  

Prima data, un impuls sonor este transmis catre cornee si se masoara timpul in acre se reflecta 

din aceasta inapoi catre traductor. 

A doua, grosimea este calculata in functie de timpul si viteza suntelui in ochi: 

distanta  =  viteza  ×  timp 

                 2 

 

Toate masuratorile au la baza o velocitate a corneei de 1640 m/sec. 
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4.4 Aplanatia corecta in momentul masuratorii 

Pentru o masuratoare corecta este necesara o aplantie corecta. Acesta are loc cand partea dreapta 

a sondei atinge perfect perpendicular suprafata corneei. Utilizatorul trebuie sa asigure o presiune 

minima asupra corneei.  

 

Mai jos sunt ilustrate aliniamentele corecte si incorecte ale sondei pe cornee. 

 

 

               
 

1 si 2: CORRECT: Sonda ESTE prependiculara pe suprafata corneei 

3 si 4: INCORECT: Sonda NU ESTE prependiculara pe suprafata corneei.  

 
Fig 4.4.1 Aplanatia corecta si incorecta 

 

 

n timpul Modului de Masurare (Measurement Mode),  Pachette 4 va face masuratoarea automat 

in momentul apalnatiei corecte a sondei.  

 

 

ATENTIE : Prin miscarea sau realinierea sondei in timpul contactului cu corneea, poate 

duce la vatamarea acesteia. Cand se doreste realinierea sondei, aceasta trebuie indepartata de 

cornee si reasezata in pozitia corecta cu finete. 

 

 

 

 

!
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5. Expunerea ultrasonica si intensitatile 

 

5.1 Expunerea tesutului la energia ultrasonica 

 

Ultrasunetele emise de Pachette 4 sunt de joasa intensitate si nu are efecte adverse asupra 

pacientului sau a utilizatorului operator. Deasemenea operatorul este atentionat sa foloseasca 

principiul ALARA (As Low As Reasonably Achievable).  Toate examinarile se vor face prin 

expunerea cat mai putina la ultrasunete a pacientului. A nu se tine sonda indreptata catre 

pacientul in alte cazuri decat pentru efectuarea masuratorilor. A nu se face masuratori ce nu sunt 

necesare. 

 

5.2 Intensitatile ultrasonice 

Pachette 4 are un singur mod, intensitatile ultrasunetelor nu pot fi modificate de catre operator. 

Valorile de mai jos sunt valori tipice pentru traductoare. 

DGH 555B Pachette 4 nu este capabil sa treaca de TI ola1.0 sau  MI la 1.0 in nici un mod de 

operare, valorile de iesire sunt reprezentate in tabelul de mai jos: 

Indexul Termal este indexul pentru tesuturi moi, TIS, in cazul non scanare cu o raza de maxim 1 

centimetru. 

 

Tabel cu valori de iesire  

Modelul 

traductorului(folosit 

la DGH 555B) 

I spta.3 TI Type TI Value MI  I pa.3 @ MImax 

DGH2006 1.0 mW/cm2 TIS non-scan, 

Aaprt < 1.0 
0.0005 0.052 2.4 W/cm2 

 

Valorile de iesire de mai sus sunt calculate pe atenuarea ultrasunetului in tesut, in concordanta cu 

standardul FDA (U.S. Food and Drug Administration) in 1985, preluate mai apoi de standardele 

internationale. 

Atenuarea intensitatii in ochi de catre traductor (corespunzator intensitatii maxime) se poate 

calcula prin formula recomandata de FDA: 
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unde  It este intensitatea estimata, Iw intensitatea masurata in apa de catre traductor, , f  este 

frecventa ultrasubetului, si z este distanta din parte din fata a sondei pana la focusul 

traductorului, in punctul de masurare (3 millimetrii). 

Frecventa cristalului piezoelectric este de 20 MHz. Frecventa efectiva in cazul fiecarui traductor 

pooate varia de la aceasta valoare. 

 

5.3 Capabilitatile masuratorilor biometrice  

Urmatorul tabel arata valorile de masurare ale pahimetrului ultrasonic DGH 555B (Pachette 4) 

Optiune de masurare:   Standard Unit  

Gama (µm):    200 ï 1100 µm  

Acuratete (µm):   °5µm 

Rezolutie display (µm):  1 µm 

 

Optiune de masurare:  Flap  

Gama (µm):   95 ï 1100 µm 

Acuratete (µm):   °5µm 

Rezolutie display (µm):  1 µm 
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6. Descrierea aparatului 

6.1 Vedere frontala 

 

 
 

Fig 6.1.1 DGH 555B (Pachette 4) Vedere frontala 

 

1    Display LCD  

Display 16 x 2 utilizat pentru afisarea rezultatelor masuratorilor si/sau configurarea parametrilor 

de utilizare.   

 

2     Cleme de prindere ale sondei 

Doua cleme de prindere integrate in carcasa de protectie.   

 

3    Logo Bluetooth wireless technology  

Logo-ul Bluetooth® Wireless Technology va aparea pe ecranul principal al aparatului daca este 

instalat modulul optional Bluetooth. t if the device has the optional Bluetooth® module installed. 
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4. Tasta PWR  

Apasarea acestei taste porneste Pachette 4 . Cand Pachette 4 este pornit, prin apasarea lunga a 

tastei, aparatul se va opri. Deasemenea cu apasarea simultana a tastei DEL, se intra in modul 

CalBox. 

 

5    Tasta DEL  

Se foloseste pentru stergerea uneia sau a mai multor masuratori. Deasemenea se foloseste 

impreuna cu tastele PWR pentru accesarea modului CalBox 

 

6    Tasta CLR  

Aceasta tasta sterge optiunile setate. Utilizatorul poate sterge masuratorile, masurarea OD, OS, 

informastiile despre pacient. Prin apasaarea lunga, se vor afisa data si timpul. 

 

7   Tasta ENT  

In modul de masurare, apasand aceasta tasta, sttusul bateriei va fi  afisata pe ecram. In modul 

cofigurare, se foloseste pentru a avansa in modul de configurare avansat. Prin apasarea lunga, se 

vor trimite datele masurate la PC/Printer (valabil numai cu modulul optional  Bluetooth®). 

 

8    Tasta CFG  

Se foloseste pentru a intra in modul configurare. Deasemenea prin apasarea lunga, se foloseste 

pentru afisarea modelului si a numarului aparatului.   

 

9    Tasta OS  

Prin apasarea tastei, se vor revizualiza masuratorile ochiului STANG.  

 

10  Tastele   /    

Se folosesc pentru vizualizarea masuratorilor sau programarea optiunilor numerice de pe ecran. 

 

11   Tasta OD  

Se fac masuratorile pe ochiul DREPT. De asemenea, se confirma parametrii din meniu. 

 

12   Etichetele aparatului  

Vezi Sectiunea 2 pentru descrierea clasificarii aparatului si  a simbolurilor de avertizare.   
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6.2 Vedere din spate  

 

 
 

Fig 6.2.1 DGH 555B (Pachette 4) vedere din spate 

 

1    Suport pentru traductor 

Utilizat pentru a proteja sau a sustine traductorul atunci cand nu este utilizat sau cand este 

transportat.  

 

2    Suport pentru conectorul traductorului 

Utilizat pentru a proteja sau a sustine conectorul traductorului atunci cand nu este utilizat sau 

cand este transportat.  

 

3    Suport ce permite inclinarea aparatului 

Utilizat pentru a plasa aparatul in pozitia dorita atunci cand se afla pe o suprafata plana.  

 

 

 



 Page 16 of 93  DGH 555B-INS-OMROM Rev: 6 

6.3 Vedere din lateral 

 

 
Fig 6.3.1 DGH 555B (Pachette 4) Vedere din lateral 

 

1    Cleme de prindere 

Doua cleme de prindere atasate carcasei.  

 

2    Suport pentru cablu 

Utilizat pentru a masca cablul sondei atunci cand nu este in utilizare sau in timpul transportului.  

 

3    Conectorul sondei 

The connector that mates to the connector on the probe cable. 

 

4    Suport ce permite inclinarea 

Used to place unit in tilted position on a flat surface. 
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6.4 Spatele aparatului   

 

 
 

Fig 6.4.1 DGH 555B (Pachette 4) Spatele aparatului 

 

1     Eticheta de identificare a aparatului 

Aceasta eticheta contine numarul si seria modelului aparatului.  Ofera informatii de contact ale 

firmei DGH Technology, Inc. 

 

2     Eticheta de clasifiare si identificare a aparatului 

Aceasta eticheta contine simbolurile de clasificare si identificare. Vezi sectiunea 2 pentru 

descrierea simbolurilor si a clasificarii.  

 

¶ Contine modulul de transmisie FCC ID: T7VEBMU / IC: 216QEBMU  

Aceasta mentiune apare doar pe aparatele care au incluse modulul Bluetooth wireless.  

3     Deschiderea suportului pentru baterii 

Permite accesul la suportul pentru baterii. Vezi sectiunea 16.1 si 16.2  pentru informatii 

despre accesul la baterii si schimbarea lor.  
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6.5 Sonda 

 

 
 

Fig 6.5.1 The DGH 555B (Pachette 4) probe 

 

1     Varful sondei 

Portiunea sondei folosita pentru realizarea masuratorilor.  

 

2     Traductorul  

Contine traductorul folosit pentru realizarea masuratorilor.  

 

3     Conectorul sondei 

Conectorul sondei se ataseaza aparatului Pachette 4. Vezi sectiunea Error! Reference source n

ot found. pentru instructiuni pentru conectarea corecta si deconectarea sondei.  
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6.6 Calibrul de verificare (CalBox) 

 

Pentru verificarea calibrarii  Pachette 4 , este folosit un calibru electronic de verificare  
ñCalBoxò pentru simularea grosimii corneei. Instructiunile de utilizare ale CalBox se gasesc in 

sectiunea 4, si sunt imprimate pe CalBox. 

 

 

ATENTIE : Verificarea trebuie facuta zilnic inainte de utilizarea aparatului.  

 

 

 
 

Fig 6.6.1 DGH 555B (Pachette 4) Electronic CalBox 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

!
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7. Utilizarea sondei si indicatori 

Sonda detasabila a  Pachette 4ôcontine elemente piezoelectrice in traductorul acestuia ( sectiunea 

6.5). Acesta creeaza un puls ultrasonic care este canalizat prin conul de plastic si focusat catre 

punctul de masurare. Impulsul iese din con si creeaza un semnal de retur  (echo) ce trece prin 

cornee. Elementul piezoelectric recepteaza semnalul de intoarcere si Pachette 4 analizaea 

magnitudinea semnalului poentru calcularea grosimii corneei. 

 

Pentru o masuratoare corecta este necesara folosirea corecta a sondei. Operatorul trebuie sa 

asigure csonda curata, astfel ca auto testul sa fie facut cu acuratete. 

 

 Pachette 4 asigura auto testul in mod automat, pentru verificarea functionalitatii sondei. Acest 

test este facut la fiecare pornire a aparatului in modul de masurare (Measurement Mode). 

Operatorul nu este informat de auto test, dar trebuie sa stie interpretarea mesajelor in cazul unor 

erori. 

 

 

7.1 Atasarea si scoaterea sondei 

 

ATENTIE : Prin miscarea brusca a sondei in timpul atasarii sau a scoaterii acesteia, poate 

 duce la defectarea sistemului Pachette 4. 

 

7.1.1 Aliniati conectorul sondei pentru a-l introduce in Pachette 4.  

 

                                             
 

 

 

 

 

 

 

 

 

!
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7.1.2 Conectorii sunt realizati pentru a se conecta fara a rasuci. Atunci cand inserati sau 

deconectati conectorul, nu rasuciti! 

 

 
 

 

7.2 Manuirea sondei 

 

In timpul folosirii, evitati contactul direct cu sonda, (varful transparent de plastic) pentru evitarea 

contaminarii acesteia. Atingerea fara manusi a varfului sondei, poate duce la mesagje de eroare 

in timpul autotestului. (Sectiunea 7.3). 
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7.3 Mesajul de eroare óCheck probeô 

De obicei acest mesaj apare in cazul in care sonda este uda. 

Uscati varful sondei, se reporniti aparatul. Daca dupa 

uscarea sondei, aparatul nu functioneaza , sonda poate avea 

defectiuni si poate necesita inlocuirea acesteia. 

 

 

7.4 Mesajul de eroare óPlug In Probeô 

Acest mesaj apare cand: (1) sonda nu este corect atasata de 

unitate, sau (2) sonda este defecta. Daca se constata 

defectul sondei, se va inlocui prin detasarea acesteia prin 

tragerea usoara in afara unitatii.    
 

 

ATENTIE : Nu rasuciti sonda deoarece se pot deteriora conectorii. Aliniati corect        

 conectorul sondei si introduceti usor pana la conectare.  

    

 

 

7.5 Mesajul de eroare óPQF Failedô 

Acest mesaj indica un defect de hardware a unitatii si este 

necesara trimiterea acestuia la service-ul specializat. 

Sectiunea 19.1 pentru informatii despre sevice. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHECK 
PROBE 

PLUG IN 
PROBE 

PQF 
FAILED 
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8. Verificarea calibrarii  Pachette 4 

Verificarea calibrarii se face electronic cu (CalBox) incorporat in Pachette 4 (sectiunea 6.6).  

CalBox nu calibreaza pahimetrul, ci genereaza o secventa precisa de impulsuri predeterminate, 

masurate de pahimetru. Utilizatorul trebuie sa confirme baza de masurare corecta (vedeti 8.1.5).  

 

 

ATENTIE : Verificarea calibrarii trebuie efectuata zilnic inainte de utilizare.  

 

 

 

8.1 Procedura verificarii calibrarii  

 

8.1.1. Avand Pachette 4 oprit, detasti sonda prin tragerea usoara in exterior a acesteia. (Nu 

rasuciti sonda )  

 

8.1.2 Conectati CalBox la Pachette 4 prin atasarea capului CalBox in conector. 

 

8.1.3 Intrati in modul CalBox prin apasarea lunga a tastei DEL a  Pachette 4ôapoi apasati tasta  

PWR . 

 

8.1.4. Apasati lung tasta  CalBox START pana ledul verde se va aprinde, si Pachette 4 va incepe 

sa faca masuratori. 

 

Å Daca LED-ul nu se aprinde, sau se opreste in timpul testului, sau mesajul óPoor 

Applanationô apare pe ecran, bateriile alcaline ale CalBox de 9v sunt consumate si 

trebuiesc schimbate. 

 

Å Daca in timp de 2 ½ minute dupa apasarea tastei START  a CalBox unitatea se va 

opri automat. 

 

 

8.1.5. Tabela 8.1.5a. Unitatea va arata masuratori de calibrare de 200µm pana la 1000µm, in pasi 

de 100µm.  

 

¶ Toate valorile se bazeaza pe o velocitate de 1640 m/sec si trebuie sa fie intre +/- 

5µm impulsuri masurate.  

 

 

 

 

!
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Table 8.1.5a : Gama de masurare standard  Pachette 4  

 

  Masuratoarea 1:  200 µm pulse Rezultat acceptat:  195 µm ï 205 µm 

  Masuratoarea 2:  300 µm pulse Rezultat acceptat:  295 µm ï 305 µm 

  Masuratoarea 3:  400 µm pulse Rezultat acceptat:  395 µm ï 405 µm 

  Masuratoarea 4:  500 µm pulse Rezultat acceptat:  495 µm ï 505 µm 

  Masuratoarea 5:  600 µm pulse Rezultat acceptat:  595 µm ï 605 µm 

  Masuratoarea 6:  700 µm pulse Rezultat acceptat:  695 µm ï 705 µm 

  Masuratoarea 7:  800 µm pulse Rezultat acceptat:  795 µm ï 805 µm 

  Masuratoarea 8:  900 µm pulse Rezultat acceptat:  895 µm ï 905 µm 

  Masuratoarea 9:  1000 µm pulse Rezultat acceptat:  995 µm ï 1005 µm 

 

Table 8.1.5b : Gama de masurare óFlap Optionô Pachette 4  

 

 Masuratoarea 1:  100 µm pulse Rezultat acceptat:  95 µm ï 105 µm 

  Masuratoarea 2:  200 µm pulse Rezultat acceptat:  195 µm ï 205 µm 

  Masuratoarea 3:  300 µm pulse Rezultat acceptat:  295 µm ï 305 µm 

  Masuratoarea 4:  400 µm pulse Rezultat acceptat:  395 µm ï 405 µm 

  Masuratoarea 5:  500 µm pulse Rezultat acceptat:  495 µm ï 505 µm 

  Masuratoarea 6:  600 µm pulse Rezultat acceptat:  595 µm ï 605 µm 

  Masuratoarea 7:  700 µm pulse Rezultat acceptat:  695 µm ï 705 µm 

  Masuratoarea 8:  800 µm pulse Rezultat acceptat 795 µm ï 805 µm 

  Masuratoarea 9:  900 µm pulse Rezultat acceptat:  895 µm ï 905 µm 

  Masuratoarea 10: 1000 µm pulse Rezultat acceptat:  995 µm ï 1005 µm 

 

ATENTIE :  Daca ORICARE din valorile de masurare sunt inafara rezultatelor admise 

 contactati reprezentatul  DGH Technology, Inc. 

 

8.1.4 Cand  toate masuratorile sunt complete,  iesiti din modul  CalBox Mode apasand tasta 

CLR. 

 

 

8.1.5 Pachette 4  va necesita confirmarea iesirii din 

modul  CalBox mode. Apasati tasta  pentru a 

selecta  óYesô. 

 

 

 

Exit Calbox Mode 
ŷ=Yes   Ź=No  

!
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8.1.6 Deconectati CalBox prin tragerea dreapta a varfului acesteia.  

 

8.1.7 Reconectati sonda. Pachette 4 este acum gata pentru a face masuratori.  

 

ATENTIE : Trebuie sa iesiti din modul CalBox inainte de a face masuratorile corneene.  
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9. Moduri de utilizare a energiei 

In timpul utilizarii Pachette 4 va intra in mod automat in modul de salvare a energiei pentru 

protejarea duratei de viata a bateriilor. Utilizatorul trebuie familiarizat cu toate modurile de 

operare. 

 

9.1 Mod de masurare 

Measurement Mode este cand aparatul este pronit. In Modul de Masurare (Measurement Mode) 

aparatul energizeaza sonda. cand aceasta este pozitionata corect (sectiunea 4.4) in in 

Measurement Mode, unitatea va detecta contactul si va incepe automat masuratoarea.  

Measurement Mode poate fi efectuata in mod continuu Continuous Averaging  sau Mapping. 

 

 

¶ Cand modul Measurement Mode este setat pe 

continuu - Continuous Averaging, aparatul va afisa:  
 

 

¶ Cand modul - Measurement Mode este setat pe 

Mapping apartaul va afisa: 

 
 

 

 

9.2 Modul Standby  

 

Acesta intra in funciune cand sonda nu primeste curent electric. Unitatea intra automat in Stanby, 

si nu se pot efectua masuratori timp de un minut. In modul Standby Mode aparatul nu va detecta 

prezenta corneei.  

 

Standby Mode este indicat printr-un semnal sonor, si un 

cursor in partea stanga sus a ecranului. In timpul modului, 

ecranul este activ, si se pot efectuya configuari.  

 

Pentru a iesi din Standby Mode apasti tasta PWR  si reveniti direct in modul Measurement Mode. 

Timpul de raspuns de un minut, poate fi ajustat intre 0.5 si 9.5 minute, prin accesarea meniului 

de configurare descris in sectiunea  13.4.1. 

 

 

 

OD   Avg  0:   0µ 
    Std Dv: 0.0 µ 

        OD  Pnr¡m :   1 
          Meas :   0µ 

     OD  Avg 0:   0µ 
           Std Dv: 0.0µ 
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9.3 Modul Sleep  

Aparatul intra automat in mopdul  Sleep Mode daca a stat 

in Standby Mode mai mult de trei minute fara apoasdarea 

vreunei taste. Cand sunteti in  Sleep Mode , Pachette 4 va 

afisa mesajul óPowering Downô: 
 

Dupa aparitia mesajului óPowering Downô ecranul va fi  alb, dar toate masuratorile sunt 

mentinute in memorie.  

 

Pentru iesirea din  Sleep Mode, apasati tasta  PWR .  

Unitatea va verifica bateriile si testul intern. 

 

 

Daca nu exista masuratori curente, ecranul va fi  gol. daca 

exista masuartori curente active, pe ecranul Pachette 4 va 

aparea: 
 

¶ Apasati tasta  pentru stergerea masuratorilor.   

Apasati tasta   pentru activarea masuratorilor.  

 

¶ Dupa iesirea din modul Slee, aparatul va reveni la modul de masurare. 

 

 

9.4 Oprirea aparatului  

Aparatul se opreste apasand lung tasta PWR. Aparatul va emite un sunet de beep si se va opri.  

 

NOTA: La oprirea aparatului se vor memora doar masuratorile salvate. vedeti sectiunea  despre 

informatii memorie 10.1 si 10.2 . 

 

9.5 Verificarea puterii bateriei  

Capacitatea bateriilor este afisata pe ecran la fiecare 

pornire a aparatului. Prin apasarea tastei ENT, verificarea 

este facuta imediat. 

  

 

 

 

 

Powering Down 
*==============* 

Battery OK 
E  F 

Clear All Meas? 
ŷ=Yes  Ź=No 

Battery OK  

E  

F 
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10. Modul pacient 

10.1 Modul pacient individual  

 

NOTE:  Modul pacient individual este disponibil pe toate aparatele Pachette 4; exportul datelor 

din aparat este posibil doar la aparatele cu modulul Bluetooth wireless instalat.  

 

La fiecare oprire a Pachette 4 aparatul este in modul 

Single Patient Mode. Single Patient Mode permite 

utilizatorului efectuarea imediata a masuratorilor. Single 

Patient Mode este indicat in partea din stanga jos a 

ecranului.  

 
Odata ce utilizatorul a terminat masuratorile pe ambii ochi, acestea trebuiesc sterse pentru 

initierea ubnei noi masuratori. Aparatul retine daor cate o masuratoare, deci acestea trebuiesc 

notate sau exportate.. 

 

NOTA: In modul Single Patient Mode aparatul poate face masuratori continue - Continuous 

Averaging sau Mapping .Toate masuratorile se vor sterge in cazul schimbarii modului  

Measurement Mode. 

 

 
 

 

 

 

    OD     Avg  0:     0µ 
  Std Dv:  0.0µ 
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Fig 10.1.1 Modul Single Patient  
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10.2 Modul Multi -Patient 

 

NOTA: Modul Multi -Patient Mode funcioneaza numai cu modulul Bluetooth® . Acest modul 

include transferul datelor pe o memorie non volatila. 

 

Multi -Patient Mode permite utilizatorului sa acceseze 

memoria apartului pentru salvarea masuratorilor. Multi -

Patient mode este afisat sub forma unui numar  (P01-P20) 

in partea stanga jos a ecranului.  
 
Memoria poate sustine pana la 20 de pacienti. Utilizatorul selecteaza un numar (P01-P20) si face 

masuratorile pentru ambii ochi. Dupa efectuarea acestora, se apasa tasat GFC si rezultatele sunt 

salvate, putand fi  ulterior vazute, din memoria aparatului. 

 

Utilizatorul poate deasemenea folosi DGH Connect Software (Sectiunea 15) pentru introducerea 

datelor pacientilor inaintea efectuarii masuratorilor.  

 

NOTA: In Multi -Patient Mode aparatul poate face masuratori continue  Continuous Averaging 

sau  Mapping. Daca se schimba modul  Measurement Mode toate masuratorile facute se vor 

sterge din memoria aparatului. 

 

 

 

 

        OD   Avg  0:   0µ 
    P01  Std Dv: 0.0µ 
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Fig 10.2.1Modul Multi-Patient  

 

 

 


